
RAILWAY RED DOT SIGHT - C-MORE SYSTEMS RW RAILWAY 8 MOA
RED DOT SIGHT RETICLE BLACK

The Railway sight quickly attaches to Weaver and Picatinny rail style scope
mounts. This enables the Railway to be attached to virtually anything! Shotguns,
rifles, handguns, revolvers, crossbows, paint ball guns; these are just a few of the
applications the Railway has seen. The sight can be easily detached and
installed on other weapons, making it the most versatile in the C-MORE line
up.The Railway attaches to the Weaver or Picatinny rail by clamping. Most rail
mounts have multiple cross slots for mounting different accessories. The Railway
mount has one fixed cross bolt and one adjustable, which allows the sight to be
adjusted to fit most applications.

Attributes

Name: C-MORE SYSTEMS RW RAILWAY 8 MOA RED DOT SIGHT RETICLE BLACK
Manufacturer: C-MORE SYSTEMS
Product no.: 100200335
Mfr. No.: RWB-8
Battery Life: 300-1500 hours
Color: Black
Dimensions: 121.90x31.75x58.41mm(4.8''x1.25''x2.30'')
Finish: Black
Mount: Standard Switch
Power Supply: (1) 3V Lithium Battery type 2L76 or DL1/3N
Reticle: 8 MOA red dot
Sight Type: -
Weight: 5.0 oz
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 649725003103

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A504.c
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RAILWAY RED DOT SIGHT CMORE SYSTEMS RW
Sicherheitshinweise

Einleitung
Danke, dass du dich für das RAILWAY RED DOT SIGHT von CMORE SYSTEMS entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitshinweise und Informationen zur Nutzung, um sicherzustellen, dass dein Produkt
sicher und effektiv verwendet wird. Bitte lese diese Anleitung gründlich, bevor du das Visier verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen Verwendungszweck geeignet ist, und mache dich mit seinen
Funktionen vertraut.
Gehe vorsichtig mit dem Visier um, um Schäden zu vermeiden.
Halte das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Visier regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es benutzt.
Verwende das Visier nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von optischen Visiereinrichtungen
und Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Schaue niemals direkt durch das Visier in die Sonne, da dies schwere Augenschäden verursachen kann.
Achte immer darauf, dass die Feuerwaffe oder das Gerät in eine sichere Richtung zeigt, wenn du das Visier
verwendest.
Verwende das Visier nur auf kompatiblen Feuerwaffen, einschließlich Schrotflinten, Gewehren,
Handfeuerwaffen, Revolvern und Armbrüsten.
Vermeide die Nutzung des Visiers bei nassen oder extremen Wetterbedingungen, es sei denn, es ist speziell
dafür ausgelegt.
Stelle sicher, dass das Visier vor der Benutzung sicher an der Waffe befestigt ist, um ein Lösen zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig die Batterie und ersetze sie bei Bedarf, um die ordnungsgemäße Funktion
sicherzustellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Wähle den Montageort: Wähle eine geeignete Weaver oder PicatinnySchiene auf deiner Feuerwaffe.
Positioniere das Visier: Platziere das Visier auf der Schiene und achte darauf, dass es richtig ausgerichtet
ist.
Befestige die Montage:

Ziehe den festen Querstift sicher fest.
Stelle den verstellbaren Bolzen ein, um ihn an die Schiene anzupassen, und ziehe ihn fest, um eine
sichere Verbindung zu gewährleisten.

Überprüfe die Stabilität: Schüttle das Visier leicht, um sicherzustellen, dass es fest sitzt.

Nutzung

Einschalten: Setze die (1) 3V LithiumBatterie vom Typ 2L76 oder DL1/3N ein und schalte das Visier gemäß
den Anweisungen des Herstellers ein.
Anpassen des Absehens: Verwende die Einstellmöglichkeiten, um das Absehen für optimale Sichtbarkeit zu
modifizieren.
Einschießen des Visiers: Befolge die Standardverfahren zum Einschießen deines Visiers, um die
Genauigkeit sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Visier und alle Batterien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Visier oder Batterien nicht im Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für elektronische Komponenten und Batterien in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich deines RAILWAY RED DOT SIGHT, siehe bitte die vom
Hersteller bereitgestellten Kontaktdaten.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
RAILWAY RED DOT SIGHT gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an die lokalen
Vorschriften bei der Nutzung deines Visiers. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.
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RAILWAY RED DOT SIGHT CMORE SYSTEMS RW
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RAILWAY RED DOT SIGHT by CMORE SYSTEMS. This guide provides essential safety
instructions and usage information to ensure your product is used safely and effectively. Please read this guide
thoroughly before using the sight.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your intended use, and familiarize yourself with its features.
Always handle the sight with care to avoid damage.
Keep the sight out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage before use.
Do not use the sight if it is damaged or malfunctioning.
Follow all local laws and regulations regarding the use of optical sights and firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Do not look directly at the sun through the sight, as this can cause serious eye damage.
Always ensure that the firearm or weapon is pointed in a safe direction when using the sight.
Use the sight only on compatible firearms, including shotguns, rifles, handguns, revolvers, and crossbows.
Avoid using the sight in wet or extreme weather conditions unless it is specifically rated for such use.
Make sure to securely attach the sight to the weapon before use to prevent it from becoming dislodged.
Regularly check the battery and replace it as needed to ensure proper functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Choose the Mounting Location: Select a suitable Weaver or Picatinny rail on your firearm.
Position the Sight: Place the sight on the rail, ensuring it is aligned properly.
Secure the Mounting:

Tighten the fixed cross bolt securely.
Adjust the movable bolt to fit the rail and tighten it to ensure a secure fit.

Check Stability: After installation, gently shake the sight to ensure it is firmly attached.

Usage

Powering On: Insert the (1) 3V Lithium Battery type 2L76 or DL1/3N and turn on the sight according to the
manufacturer’s instructions.
Adjusting the Reticle: Use the adjustment controls to modify the reticle for optimal visibility.
Zeroing the Sight: Follow standard procedures for zeroing your sight to ensure accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and any batteries in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight or batteries in household waste.
Consider recycling options for electronic components and batteries.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding your RAILWAY RED DOT SIGHT, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RAILWAY RED
DOT SIGHT. Always prioritize safety and adhere to local regulations while using your sight. Thank you for your
attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRA
RAILWAY RED DOT CMORE SYSTEMS RW

Introducción
Gracias por elegir la MIRA RAILWAY RED DOT de CMORE SYSTEMS. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales e información de uso para garantizar que tu producto se utilice de manera segura y efectiva.
Por favor, lee esta guía detenidamente antes de utilizar la mira.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu uso previsto y familiarízate con sus características.
Siempre maneja la mira con cuidado para evitar daños.
Mantén la mira fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la mira en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
No utilices la mira si está dañada o presenta fallos.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de miras ópticas y armas de
fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No mires directamente al sol a través de la mira, ya que esto puede causar daños graves a los ojos.
Asegúrate siempre de que el arma o el dispositivo esté apuntado en una dirección segura al usar la mira.
Utiliza la mira solo en armas compatibles, incluyendo escopetas, rifles, pistolas, revólveres y ballestas.
Evita usar la mira en condiciones climáticas húmedas o extremas a menos que esté específicamente
calificada para tal uso.
Asegúrate de fijar la mira de manera segura al arma antes de usarla para evitar que se desplace.
Revisa regularmente la batería y reemplázala según sea necesario para asegurar un funcionamiento
adecuado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Elige el Lugar de Montaje: Selecciona un riel Weaver o Picatinny adecuado en tu arma.
Posiciona la Mira: Coloca la mira en el riel, asegurándote de que esté alineada correctamente.
Asegura el Montaje:

Aprieta el perno cruzado fijo de forma segura.
Ajusta el perno móvil para que se ajuste al riel y apriétalo para asegurar un ajuste firme.

Verifica la Estabilidad: Después de la instalación, agita suavemente la mira para asegurarte de que esté
firmemente sujeta.

Uso

Encendido: Inserta la batería de litio de 3V tipo 2L76 o DL1/3N y enciende la mira de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.
Ajuste de la Retícula: Usa los controles de ajuste para modificar la retícula para una visibilidad óptima.
Cero de la Mira: Sigue los procedimientos estándar para cero de tu mira para asegurar la precisión.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira y cualquier batería de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la mira o las baterías en la basura doméstica.
Considera opciones de reciclaje para componentes electrónicos y baterías.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con tu MIRA RAILWAY RED DOT, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu MIRA
RAILWAY RED DOT. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las regulaciones locales mientras utilizas tu mira.
Gracias por tu atención a estas importantes pautas.
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GUIDE DE SÉCURITÉ DU VISEUR POINT ROUGE
RAILWAY CMORE SYSTEMS RW

Introduction
Merci d'avoir choisi le VISEUR POINT ROUGE RAILWAY de CMORE SYSTEMS. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir que votre produit soit utilisé en toute sécurité et
efficacement. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le viseur.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est adapté à votre utilisation prévue et familiarisezvous avec ses caractéristiques.
Manipulez toujours le viseur avec soin pour éviter d'endommager l'appareil.
Gardez le viseur hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le viseur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
N'utilisez pas le viseur s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des viseurs optiques et des armes
à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regardez pas directement le soleil à travers le viseur, car cela peut causer des dommages graves aux
yeux.
Assurezvous toujours que l'arme à feu ou l'arme est pointée dans une direction sûre lors de l'utilisation du
viseur.
Utilisez le viseur uniquement sur des armes à feu compatibles, y compris les fusils de chasse, les carabines,
les pistolets, les revolvers et les arbalètes.
Évitez d'utiliser le viseur sous la pluie ou dans des conditions météorologiques extrêmes, sauf s'il est
spécifiquement conçu pour cela.
Assurezvous de fixer solidement le viseur à l'arme avant de l'utiliser pour éviter qu'il ne se déplace.
Vérifiez régulièrement la batterie et remplacezla si nécessaire pour garantir un fonctionnement optimal.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Choisissez l'Emplacement de Montage : Sélectionnez un rail Weaver ou Picatinny approprié sur votre
arme.
Positionnez le Viseur : Placez le viseur sur le rail, en vous assurant qu'il est correctement aligné.
Sécurisez le Montage :

Serrez le boulon fixe de manière sécurisée.
Ajustez le boulon mobile pour qu'il s'adapte au rail et serrezle pour garantir un ajustement sécurisé.

Vérifiez la Stabilité : Après l'installation, secouez doucement le viseur pour vous assurer qu'il est fermement
attaché.

Utilisation

Mise sous Tension : Insérez la batterie lithium (1) 3V de type 2L76 ou DL1/3N et allumez le viseur selon les
instructions du fabricant.
Ajustement du Réticule : Utilisez les commandes d'ajustement pour modifier le réticule afin d'optimiser la
visibilité.
Zéro du Viseur : Suivez les procédures standard pour le zéro de votre viseur afin d'assurer la précision.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du viseur et des batteries conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le viseur ou les batteries dans les déchets ménagers.
Envisagez des options de recyclage pour les composants électroniques et les batteries.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour obtenir de l'aide concernant votre VISEUR POINT ROUGE RAILWAY,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec le produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre VISEUR
POINT ROUGE RAILWAY. Priorisez toujours la sécurité et respectez les réglementations locales lors de l'utilisation
de votre viseur. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL MIRINO RED DOT
RAILWAY CMORE SYSTEMS RW

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIRINO RED DOT RAILWAY di CMORE SYSTEMS. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire che il prodotto venga utilizzato in modo sicuro ed efficace.
Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il mirino.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per l'uso previsto e familiarizzati con le sue caratteristiche.
Maneggia sempre il mirino con cura per evitare danni.
Tieni il mirino fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non utilizzare il mirino se è danneggiato o malfunzionante.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di mirini ottici e armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non guardare direttamente il sole attraverso il mirino, poiché ciò può causare gravi danni agli occhi.
Assicurati sempre che l'arma o il dispositivo sia puntato in una direzione sicura quando utilizzi il mirino.
Utilizza il mirino solo su armi compatibili, tra cui fucili a pompa, fucili, pistole, revolver e balestre.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche umide o estreme, a meno che non sia specificamente
progettato per tale uso.
Assicurati di fissare saldamente il mirino all'arma prima dell'uso per prevenire che si allenti.
Controlla regolarmente la batteria e sostituiscila se necessario per garantire un corretto funzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Scegliere la Posizione di Montaggio: Seleziona una guida Weaver o Picatinny adatta sulla tua arma.
Posizionare il Mirino: Posiziona il mirino sulla guida, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissare il Montaggio:

Serrare saldamente il bullone fisso.
Regolare il bullone mobile per adattarlo alla guida e serrarlo per garantire una vestibilità sicura.

Controllare la Stabilità: Dopo l'installazione, scuoti delicatamente il mirino per assicurarti che sia saldamente
fissato.

Uso

Accensione: Inserisci la batteria al litio (1) 3V tipo 2L76 o DL1/3N e accendi il mirino secondo le istruzioni del
produttore.
Regolazione del Reticolo: Utilizza i controlli di regolazione per modificare il reticolo per una visibilità ottimale.
Sighting del Mirino: Segui le procedure standard per l'azzeramento del mirino per garantire la precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il mirino e le batterie in conformità con le normative locali.
Non smaltire il mirino o le batterie nei rifiuti domestici.
Considera opzioni di riciclaggio per componenti elettronici e batterie.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto riguardante il tuo MIRINO RED DOT RAILWAY, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo MIRINO RED
DOT RAILWAY. Dai sempre priorità alla sicurezza e rispetta le normative locali durante l'uso del tuo mirino. Grazie
per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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RAILWAY RED DOT SIGHT CMORE SYSTEMS RW
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RAILWAY RED DOT SIGHTin CMORE SYSTEMSiltä. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja käyttöinformaatiota varmistaaksesi, että tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
opas huolellisesti ennen sightin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii käyttötarkoitukseesi ja tutustu sen ominaisuuksiin.
Käsittele sightiä aina varovasti vaurioiden välttämiseksi.
Pidä sighti lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista sighti säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä sightiä, jos se on vaurioitunut tai vikaantunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat optisten sightien ja ampumaaseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä katso suoraan aurinkoon sightin läpi, sillä tämä voi aiheuttaa vakavia silmävaurioita.
Varmista aina, että ampumaase tai ase on suunnattu turvalliseen suuntaan sightia käytettäessä.
Käytä sightiä vain yhteensopivissa ampumaaseissa, kuten haulikoissa, kivääreissä, pistoolissa, revolvereissa
ja nuoliammunnassa.
Vältä sightin käyttöä kosteissa tai äärimmäisissä sääolosuhteissa, ellei sitä ole erityisesti arvioitu tällaisiin
olosuhteisiin.
Varmista, että sighti on kiinnitetty tukevasti aseeseen ennen käyttöä, jotta se ei irtoa.
Tarkista paristo säännöllisesti ja vaihda se tarvittaessa, jotta toiminta on kunnollista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse kiinnityspaikka: Valitse sopiva Weaver tai Picatinnyrauta ampumaaseestasi.
Aseta sighti: Aseta sighti raudalle varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Varmista kiinnitys:

Kiristä kiinteä ristipultti tiukasti.
Säädä liikkuvaa pulttia sopimaan raudalle ja kiristä se varmistaaksesi tukevan kiinnityksen.

Tarkista vakaus: Asennuksen jälkeen ravista sightiä varovasti varmistaaksesi, että se on tiukasti kiinnitetty.

Käyttö

Virran kytkeminen: Aseta (1) 3V Lithium Battery tyyppi 2L76 tai DL1/3N ja kytke sighti päälle valmistajan
ohjeiden mukaan.
Ristikkoasetusten säätäminen: Käytä säätöohjaimia muuttaaksesi ristikkoa optimaalista näkyvyyttä varten.
Sightin nollaaminen: Noudata standardimenettelyjä sightin nollaamiseksi tarkkuuden varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä sighti ja paristot paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä sightiä tai paristoja kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia elektronisille komponenteille ja paristoille.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea RAILWAY RED DOT SIGHTin käytössä, viittaa
tuotteen mukana toimitettuihin valmistajan yhteystietoihin.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen RAILWAY RED DOT
SIGHTin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja noudata paikallisia sääntöjä sightin käytön aikana. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Návod k bezpečnosti pro ZAMĚŘOVAČ RAILWAY RED
DOT CMORE SYSTEMS RW

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ZAMĚŘOVAČ RAILWAY RED DOT od společnosti CMORE SYSTEMS. Tento návod
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o používání, aby bylo zajištěno, že váš produkt bude používán
bezpečně a efektivně. Před použitím zaměřovače si prosím důkladně přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je produkt vhodný pro vaše zamýšlené použití a seznamte se s jeho funkcemi.
Vždy zacházejte se zaměřovačem opatrně, abyste se vyhnuli poškození.
Uchovávejte zaměřovač mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte zaměřovač na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nepoužívejte zaměřovač, pokud je poškozený nebo nefunguje správně.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání optických zaměřovačů a střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nedívejte se přímo na slunce skrze zaměřovač, protože to může způsobit vážné poškození zraku.
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň nebo zbraň namířena bezpečným směrem při používání zaměřovače.
Používejte zaměřovač pouze na kompatibilních střelných zbraních, včetně brokovnic, pušek, pistolí, revolverů
a kuší.
Vyhněte se používání zaměřovače za vlhkých nebo extrémních povětrnostních podmínek, pokud není
konkrétně hodnocen pro takové použití.
Ujistěte se, že je zaměřovač pevně připevněn k zbrani před použitím, aby se zabránilo jeho uvolnění.
Pravidelně kontrolujte baterii a vyměňte ji podle potřeby, aby byla zajištěna správná funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Vyberte místo pro montáž: Vyberte vhodnou Weaver nebo Picatinny rail na vaší střelné zbrani.
Umístěte zaměřovač: Umístěte zaměřovač na rail, ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Zajistěte montáž:

Pevně utáhněte pevnou křížovou matici.
Upravte pohyblivou matici tak, aby odpovídala rail a utáhněte ji, aby se zajistil pevný spoj.

Zkontrolujte stabilitu: Po instalaci jemně zatřeste zaměřovačem, abyste se ujistili, že je pevně připevněn.

Používání

Zapnutí: Vložte (1) 3V lithium baterii typu 2L76 nebo DL1/3N a zapněte zaměřovač podle pokynů výrobce.
Úprava záměrného bodu: Použijte ovládací prvky k úpravě záměrného bodu pro optimální viditelnost.
Nastavení přesnosti: Postupujte podle standardních postupů pro nastavení přesnosti vašeho zaměřovače.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte zaměřovač a jakékoli baterie v souladu s místními předpisy.
Nepatří zaměřovač nebo baterie do domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro elektronické součásti a baterie.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu ohledně vašeho ZAMĚŘOVAČE RAILWAY RED DOT se prosím
obraťte na kontaktní informace výrobce poskytnuté s produktem.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašeho ZAMĚŘOVAČE
RAILWAY RED DOT. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte místní předpisy při používání vašeho
zaměřovače. Děkujeme za vaši pozornost těmto důležitým pokynům.


